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Trucos udev

Acelera tus aplicaciones delegando en el procesador gráfico

AL RESCATE
Descubre lo que el Trinity
Rescue Kit puede hacer por ti

AUTOKEY
Personaliza y automatiza
tus teclas especiales

� Detecta problemas y configura tu
hardware con el sistema udev

� Haz que tus apps se adapten a tu
máquina y no al revés

� Controla tu reproductor de medios con
tu dispositivo Android

Ogg Vorbis
El formato de 
audio libre

Pyramid
Una infraestructura
Python diferente

GRATIS

OpenCL: GPUs como CPUS

El control total de tu hardware





DV D

Por la cara A os traemos Mandriva
2011. Una distro legendaria por su
empeño en ser usable y amigable

para el usuario final. La nueva versión
2011 de esta distro francesa hace lo posi-
ble por reinventarse a sí misma y viene
con un nuevo concepto de escritorio por
cortesía del proyecto ROSA. Además, trae
lo último en softw are ofimático y de pro-
ductividad, y acceso a una enorme canti-
dad de aplicaciones adicionales a través
de sus repositorios online.

Por la cara B tenemos Sabayon 6, lo
último de un grupo de desarrolladores
que pretende hacer un sistema basado
en Gentoo accesible a los usuarios fina-
les. Viene con lo más novedoso en lo que
se refiere a aplicaciones de escritorio e
Internet, pero también trae todo el soft-
ware (driv ers, codecs, plugins, etc.) que
permitirá a los usuarios reproducir
música y vídeo, jugar a juegos y visitar
sitios web con contenidos ricos desde el
primer arranque. �

MANDRIVA 2011 /
SABAYON 6 Este DVD es de dos caras, aunque

funciona igual que un DVD conven-
cional, es decir: el lector siempre lee
la cara que está hacia abajo. Para evi-
tar confusiones, la etiqueta de cada
distro está en la cara opuesta a la de
sus datos. Por tanto, para empezar a
usar Mandriva, la etiqueta con la
palabra “Mandriva” tiene que estar
hacia arriba, y viceversa para usar
Sabayon.

DVD de Dos Caras

¿DVD DEFECTUOSO?

Si crees que tu DVD está en mal estado, escríbenos a

dvd@linux-magazine.es para diagnosticarlo o para que

te enviemos uno nuevo.
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[1] Mandriva Linux: http://  www .

 mandriva.  com/  es/

[2] Sabayon: http://  www .  sabayon.  org/

RECURSOS

Este DVD contiene dos caras, con Man-
driva 2011 por un lado y Sabayon 6 por
el otro.
Sabayon viene en versión “Live” y de
instalación, por lo que puede ser arran-
cada y probada sin instalar nada en el
disco duro.
Mandriva viene en versión exclusiva-
mente de instalación.
Para empezar a usar su Linux, inserte
el DVD en el reproductor y rearranque
el ordenador . Si no aparece el menú
del DVD, tiene que ajustar la BIOS para
arrancar desde el disco. Para hacerlo,
normalmente ha de pulsar una tecla
durante las primeras fases del arran-
que del ordenador (habitualmente F2 o
Supr ), buscar el menú que permite
cambiar la secuencia de arranque de
dispositivos y colocar el lector de DVDs
en el primer lugar de la secuencia. Pos-
teriormente se guardan los cambios y
se sale de la herramienta de
configuración para que se reinicie el
arranque. Como cada BIOS es dife-
rente, recomendamos consultar la
documentación del fabricante para
realizar esta operación

Arranque





EDIT ORIAL
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Durante mi viaje a Valladolid (he ido
una sola vez a Valladolid), en un
momento dado me encontré char-

lando con Néstor de Babobab y, como es
mi costumbre, estaba quejándome de lo
que me parecían actitudes aberrantes de
ciertos miembros de la comunidad del soft-
ware libre que les hacían, siempre a mi
modo de ver, poco dignos de designarse
como tales.

Por un lado deploraba la tribalización de
la comunidad, de cómo algunos se subían
al carro con el único propósito de sentirse
parte de algo y que inmediatamente, una
vez que se sentían investidos como miem-
bros del movimiento, se ponían a arrojar
heces al otro lado de la barrera sin saber
exactamente por qué (aunque de esto ya he
hablado abundantemente en el pasado, por
lo que no me extenderé sobre ello aquí).

Por el otro criticaba a la gente que traía al
software libre actitudes y comportamientos
propios de las maneras tradicionales de
hacer negocio y política, actitudes y com-
portamientos que no sólo podrían degradar
a la comunidad, sino que, a la postre, son
inútiles y contr aproducentes para quienes
los introducen en su seno.

Para ser concretos, le decía a Néstor que
el software libre se basaba en la transparen-
cia, la generosidad y “la honestidad” – diji-
mos al unísono. Parece que sea un cliché,
pero lo de la “honestidad” de la comunidad
del software libre no es opcional. Las licen-
cias, las políticas de distribución, las reglas
de la comunidad impiden que lo sea.

Me comentaba J., representante de una
reputada editorial de libros de tecnología y
alguien con quien he compartido multitud
de stands en ferias y eventos, que podía “…
dejar mis libros aquí, simplemente tapándo-
los con una lona. Cuando vuelva mañana,
aunque no sea la primera en llegar, sé con
toda seguridad que no me faltará ninguno.
Eso no lo puedes hacer en ningún evento que
no sea de software libre.”

Para que exista deshonestidad debe exis-
tir ocultación, y ni el softw are libre ni el
código abierto permiten eso. De hecho, no
se admite otra cosa que no sea el “total dis-
closure” (“r evelación total”), es decir,
nunca esconder los fallos y errores, por muy
doloroso que sea admitir su existencia al
mundo exterior.

Varios casos recientes, tales como el
acceso no autorizado a los servidores del
kernel, en el cual un cracker comprometió
contraseñas y cuentas de desarrolladores de
alto nivel; y la grave vulnerabilidad descu-
bierta en Apache, que hacía posible tumbar
todas las versiones del servidor con un sen-
cillo script; han servido para demostrar que
el “total disclosure” es el modus operandi
preferido de los programadores y adminis-
tradores de más alto nivel, es decir, de los
ciudadanos alfa de la comunidad. La veloci-
dad a la que se tomaron medidas de control
de daños y se corrigieron los problemas
demuestran que esta política es la más inte-
ligente.

¿Que si hay sujetos que ocultan, engañan
y conspiran en el seno del software libre?
Los hay, pero, aunque no estoy seguro de
que se pille antes a un mentiroso que a un
cojo, un mentiroso es fácil de capturar si sus
perseguidores están acostumbrados a
encontrar bugs esquivos en código de terce-
ros, a pensar por sí mismos y toleran mal la
ambigüedad moral. Por ello, creo que la
comunidad del software libre es la primera
comunidad que, combinando tecnología,
industria y sociedad, es verdaderamente
adulta, auténticamente madura e íntegra-
mente responsable.

Me lo dijo B., uno de mis colegas que ha
trabajado en el mundo editorial para revis-
tas tecnológicas tanto de tecnologías privati-
vas antes, como revistas que documentan el
software libre ahora, cuando le pregunté
sobre cómo compararía los dos sectores,
habiendo trabajado con ambos: “Cuando
llegas a un acuerdo con alguien del software
libre y lo cierras con un apretón de manos,
ese apretón vale algo. Nada que ver con el
donde-dije-digo-digo-diego del sector priva-
tivo.”

Ahora bien, las normas de la comunidad
exigen que el respeto y la madurez sean
recíprocos, cosa que muy pocas corporacio-
nes tradicionales están dispuestas a asumir.
No es un gran problema: la verdad es que la
industria informática… er… ambigua, los
Oracles, IBMs, Googles e incluso Microsofts
del mundo, necesitan más al software libre
y su comunidad que viceversa.

La única entidad comercial que podría
tener un impacto profundamente negativo si
dejara de contribuir al kernel – por poner un

ejemplo de proyecto vital – hoy por hoy es
Red Hat. Pero incluso ellos contribuyen poco
más que el 10% del código y cambios. La
mayor parte del código nuevo contribuido a
proyectos considerados piedras angulares de
la tecnología libre – kernels, suites ofimáti-
cos, escritorios, etc. – provienen de ciudada-
nos privados o entidades que no publicitan
su colaboración.

Pero la honradez exige sacrificar algo a
cambio: la lealtad. Si una empresa, pro-
ducto o aplicación deja de cumplir su fun-
ción o pierde su utilidad, es abandonada
por la comunidad sin remordimientos. Es
lógico: El individuo que ha absorbido los
principios del software libre, ha de ser tan
honesto consigo mismo como con su
entorno. La lealtad siempre requiere de una
ceguera al menos parcial hacia su objeto y
no puede existir en un sector donde reina la
pragmática transparencia. La única lealtad
que ha de profesar la comunidad es hacia el
pensamiento crítico.

Ni Linus Torvalds se salva. Antes de crear
Git, Linus utilizaba BitK eeper, un software
con código y protocolos privativos para la
administración del desarrollo del kernel. No
contento con la situación, Andrew Tridgell se
puso a hacerle la ingeniería inversa. Los
dueños de BitKeeper interpelaron a Linus
para que presionara a Andrew para que
dejara esa línea de trabajo, o los desarrolla-
dores tendrían que dejar de usar su soft-
ware. Ante esta amenaza, Linus habló con
Andrew, y éste le respondió que, no, que
Linus podía meterse su acuerdo con BitKee-
per por donde le cupiera, que él estaba para
eso. No en vano Andrew ya había realizado
la ingeniería inversa al protocolo SMB de
Microsoft, creando lo que hoy conocemos
como SAMBA. El resultado es que BitKeeper
prohibió el uso de su software de manera
gratuita y ahora se usa Git, una herramienta
distribuida bajo una licencia libr e. ¿Está la
comunidad de desarrolladores del kernel
ahora mejor o peor que cuando dependían
de un software capado y sujeto a los vaive-
nes de una licencia que cambiaba cada
pocos meses?

En mi opinión, v ale la pena. En un
mundo honesto, la lealtad está de sobra. �

Paul C. Brown
Director

LA VERDAD





10 Nuevo Hardware
Udev es el responsable de cargar y
gestionar el hardware en Linux.
Exploramos el potente sistema udev y
mostramos cómo personalizar la
configuración del hardware mediante
reglas udev.

19 Cómo ser Buen V ecino
La topología interna de los servidores
se está volviendo cada vez más com-
pleja; entender dónde se están ejecu-
tando los procesos en el servidor
puede mejorar de forma global el ren-
dimiento del sistema.
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El Trinity Rescue Kit está diseñado
para cubrir las necesidades diarias de
los administradores de sistemas, inte-
grando un conjunto completo de
herramientas para mantener y resca-
tar los PCs Linux y Windows.

37 Hasta los Huesos
Los esqueletos y armazones propor-
cionan a los modelos 3D la capacidad
de moverse. Os mostramos los prime-
ros pasos de cómo realizar animacio-
nes en Blender 2.5.
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OpenCL permite a los programadores
acelerar las aplicaciones realizando
ciertos cálculos en el procesador grá-
fico del ordenador.
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está creciendo en popularidad poco a
poco. 
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El repositorio Git del proyecto Perl Git
contiene todas las aportaciones desde
que Larry Wall publicó la primer a ver-
sión allá en 1987. La herramienta de
estadística R recupera algunos resulta-
dos sorprendentes a partir de la infor-
mación de estos datos históricos y los
visualiza para la posteridad.
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59 ¿Amigo o Enemigo?
Cuando hablamos de amigos nos refe-
rimos a la amistad – normalmente no
hay que fiarse de los nombres ni de las
apariencias. El amigo de nuestro
administrador de sistemas Charly, Ter-
minator, es un ejemplo convincente.

60 Saluda a la Cámara
A no ser que las cámaras de seguridad
estén conectadas directamente a una
tarjeta capturadora de vídeo, están en
peligro. Mostraremos cómo evitar que
nuestras cámaras sean comprometi-
das.

62 Analiza Esto
Mostramos cómo la herramienta de
código abierto ACH, desarrollada por
la CIA, puede ayudarnos a encontrar
soluciones usando un método estruc-
turado y sistemático.

68 Automatiza el Escritorio
La automatización de tareas rutinarias
con la ingeniosa herramienta Autokey
hace que nuestro trabajo diario sea
más eficiente.

7

72 El Mundo de Ogg
Echamos un vistazo a Ogg Vorbis, una
alternativa libre al formato MP3, que
proporciona ventajas en términos de
calidad de audio superior y tamaño de
ficheros más pequeños.

76 Konsultorio
Si tienes algún problema de
configuración, o simplemente quieres
conocer mejor cómo funciona Linux,
pregúntale a Klaus Knopper, el crea-
dor de Knoppix. Este mes: Pantalla
Morada, Sin Panning y Flash Life.

79 Linux Legal
José María Lancho, abogado y presi-
dente de HispaLinux, contesta a las
dudas legales de los lectores. Este
mes: Licitaciones públicas ilegales y
abusivas.

80 Soporte Técnico
Un buen soporte de ordenador
requiere algo más que un contrato de
servicio.
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LINU X USER
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L inux es ideal para ver películas, ya
sea en el portátil o en un centro
multimedia. ¿No sería genial que

se pudiera utilizar el teléfono como
mando a distancia para subir el volumen
u ordenar otras acciones?

Lo primero que necesitaremos será un
reproductor multimedia. VLC [1], el
reproductor multimedia multiplataforma
de código abierto, es un excelente candi-
dato para máquinas con Linux capaz de
reproducir casi todos los formatos de
vídeo. VLC Remote, para teléfonos
Android [2], es una aplicación que sirve
para controlar el reproductor VLC a tra-
vés de la red, normalmente vía WiFi.

Si no tiene VLC, veremos cómo insta-
larlo. También explicaremos cómo confi-
gurar el cortafuegos de la máquina en
caso de estar usando uno. Posterior-
mente, veremos cómo echar a andar VLC
Remote para que funcione desde el telé-
fono Android. Incluso se puede usar el
sistema servidor/ remoto de VLC desde
una red diferente: basta con configurar el
teléfono para que conecte con la direc-
ción IP del servidor.

Aunque podemos ver vídeo en casi
cualquier portátil con Linux, par a una
reproducción de calidad lo más recomen-
dable es usar una máquina decente. Ver
el cuadro “Nuestro Entorno” para cono-
cer la configuración usada para este artí-
culo.

PORTA DA • Control Remoto Android
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marcamos la opción Interfaz control
remoto HTTPque hay bajo Módulos de
interfaces extra, haciendo que aparezca
http en el cuadro de debajo. Finalmente,
seleccionamos Guardar para terminar la
configuración.

En caso de estar usando un cortafuegos
en el portátil habrá que abrir el puerto
predeterminado de VLC 8080. En nuestro
entorno de ejemplo usamos Guarddog
[5], por lo que tuvimos que añadir un
nuevo protocolo, llamado vlc, con dicho
puerto. Luego, habilitamos el flujo de
datos en la parte local (entrada) mar-
cando la casilla situada junto a vlc, sin
tocar la parte Internet (salida).

Una vez configurado todo en el portá-
til, pasamos a configurar el teléfono.

VLC Remot e para  Andr oid
VLC Remote se puede instalar muy fácil-
mente a través de Android Market. En su
pantalla de instalación pulsamos el botón
Free. VLC necesita acceso a la red y tam-
bién al estado del teléfono, así que conti-
nuamos pulsando OK para aceptar y aña-
dir el software.

Una vez cargado VLC Remote, debería
aparecer entre el resto de aplicaciones
con el típico icono blanco y naranja con
forma de cono.

Como el programa necesita una cone-
xión de red, conviene asegurarse de que
la conexión WiFi funciona corr ectamente

Usamos el teléfono Android como mando a distancia para el reproductor VLC

Pulsa
Aquí
¿No puedes pasar sin tu mando a distancia?

Mostramos cómo convertir nuestro teléfono

Android en un mando a distancia para el repro-

ductor de medios VLC.

POR ROB REILL Y

Ins t alación de VL C en el
Por t átil
Arrancamos Synaptic, intr oducimos vlc
en el cuadro de búsqueda y pulsamos
sobre la pequeña casilla de verificación
que hay para la instalación a la izquierda
de los resultados de la búsqueda. Selec-
cionamos Marcar para su installación.
Synaptic revisa las dependencias y marca
el resto de paquetes necesarios para com-
pletar la instalación. Al pulsar en Aplicar,
en la barra de herramientas de Synaptic,
aparece un resumen que pregunta si se
desea continuar con la instalación. Si pul-
samos Aceptar finaliza el pr oceso. El
recién instalado icono de VLC debería
aparecer en el menú bajo Aplicaciones |
Multimedia .

También se puede instalar VLC desde
la línea de comandos con:

$ apt-get install vlc

Antes de poder empezar a enviar coman-
dos a VLC desde el cliente VLC Remote
de Android debemos configurar la inter-
faz web.

Para comenzar, iniciamos VLC en el
portátil y v amos a Herramientas | Prefe-
rencias. Activamos el botón Todos que
hay en la parte inferior izquier da de la
pantalla bajo Mostrar preferencias(Figura
1) para desplegar entonces los elementos
Interfaz e Interfaces principales. Luego,
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antes de iniciar VLC Remote. Lo
siguiente será obtener la dirección IP del
servidor de VLC (en el portátil) y aña-
dirla a la lista de VLC Remote. Abrimos
una terminal en el portátil y usamos el
comando ifconfig:

rob$ ifconfig

Suponiendo que se trate de una conexión
WiFi, la dir ección IP será el valor de inet
addr de la interfaz wlan0 del servidor,
como se muestra en la Figura 2.

Para añadir el servidor de VLC, inicia-
mos VLC Remote, pulsamos en el botón
del menú de Android para que aparezca
el diálogo de configuración, pulsamos en
Settingsy seleccionamos Add VLC server
(Figura 3). Aparece entonces un menú
desde el cual se puede introducir el nom-
bre de host o la dirección IP del servidor
de VLC obtenida con el comando ifcon-
fig. El número de puerto es por defecto el
8080 – sólo hay que asegurarse de confi-
gurar el mismo puerto en el servidor de
VLC y en el cliente remoto VLC Remote
de Android. Pulsamos el botón OK para
guardar la configuración.

Vemos un Vídeo
Llegados a este punto, ya está todo listo
para poder ver vídeos.

El control del vídeo con VLC Remote
desde el teléfono Android es un proceso
de dos pasos. En primer lugar, iniciamos

el reproductor/ servidor VLC en el portátil
y seleccionamos un vídeo para reprodu-
cirlo desde los menús Media y Open File.
Al comenzar el vídeo, pulsamos el botón
de pausa (Figura 4).

Luego, cogemos el teléfono Android e
iniciamos el cliente VLC Remote. Nótese
que en la Figura 5 la pantalla es bastante
espartana. La barra azul de la parte supe-
rior muestra la dirección IP del servidor
de VLC del portátil. En la parte central de
la pantalla aparece un conjunto de boto-
nes organizados en una matriz de dos
por tres. Ninguno de los tres botones de
la derecha parece funcionar, quizá
debido a que se trata de una versión gra-
tuita (beta). Mediante los tr es botones de
la parte izquierda podemos seleccionar
los archivos de vídeo, así como entrar o
salir del modo de pantalla completa.

En el centro de la pantalla se encuentra
el control del volumen. Al moverlo hacia
la izquierda se silencia el sonido, mien-
tras que hacia la derecha se incrementa.
El rango depende de las capacidades del
portátil en el que se esté reproduciendo el
vídeo. El nombre del archivo de vídeo

Control Remoto Android • PORTA DA

Figur a 1: Configur ación de la int erf az web.

Figur a 2: A veriguando la dir ección IP del s ervidor.

Nuestro entorno de pruebas es un Asus
X83-VM de hace un par de años con un
procesador Intel Duo Core T8400 a
2.27GHz, 4GB de RAM, una tarjeta gráfica
NVidia GeForce 9600GS, una pantalla de
1280x800 y un disco SA TA de 320GB. Tam-
bién tiene cinco puertos USB, una Ethernet
Gigabit, WiFi y una salida de vídeo HDMI.
Un gigabyte de memoria de vídeo dedi-

cada y un LCD LED, junto con una pantalla
de 14 pulgadas convierten a este portátil en
la máquina portable perfecta para la repro-
ducción de vídeo. El portátil también eje-
cuta Xubuntu 10.04 (Lucid L ynx) [3] con un
kernel 2.6.32-31-generic x86_64 GNU/ Linux
kernel.
El smartphone utilizado es un Samsung
Captivate modelo SGH-I897 con Android

2.2 (Froyo). Cuenta con una pantalla OLED
de 4 pulgadas, un procesador Humming-
bird Cortex A8 de 1.0GHz, Bluetooth, WiFi y
3G. El software de control remoto es VLC
Remote (beta), de Peter Baldwin, obtenido
desde el Market de Android. Se trata de
una aplicación gratuita con 4.5 estrellas de
popularidad. La versión instalada es la
0.4.3.

Nuestro Entorno



VLC del Android. Todo fue a las mil
maravillas.

Si tenemos varios archivos de vídeo en
el portátil, podemos pulsar el botón File
en el Android y hacer la selección desde
el menú. Justo debajo del botón File
encontraremos un botón para cambiar a
modo de pantalla completa. Pulsándolo
conseguimos que el vídeo ocupe toda la
pantalla. Pulsándolo de nuevo restaura-
mos su tamaño original.

Extr as
La reproducción de DVDs en el servidor
de VLC y el sistema remoto funciona del
mismo modo que con cualquier otro
archivo de vídeo, simplemente hemos de
realizar un par de pasos adicionales.

Para comenzar, intr oducimos el DVD
en la bandeja del portátil. Si se inicia el
reproductor predeterminado, lo podemos
cerrar. Luego, iniciamos VLC, selecciona-
mos Abrir disco y elegimos DVD. Des-
pués de esto, introducimos en el cuadro
Dispositivo de discoel nombre del dispo-
sitivo de reproducción de vídeo (en nues-
tro sistema de pruebas es /dev/sr0) y pul-
samos el botón Play.

Mientras se reproducen las pantallas
introductorias del DVD, iniciamos VLC
Remote en el Android. Eventualmente,
aparecerá el menú del DVD desde el cual
podremos iniciar la reproducción de la
película con la ayuda del ratón. Una vez

iniciada la
película, ya
podemos con-
trolarla desde
los botones
de VLC
Remote.

Aunque su
aplicación es
muy cuestio-
nable, se
puede utilizar
perfecta-
mente a tra-
vés de 3G. Si
alguien desea
experimentar
con ello, deberá abrir el puerto 8080 en
su router y hacer NAT hacia la dirección
IP del portátil. Para la configuración de
VLC Remote se deberá usar la dirección
IP pública en vez de la mostrada por
ifconfig.

Otr os Client es
Aparte de este mando a distancia con-
creto para VLC, comienzan a aparecer
otros muchos clientes remotos de VLC
para Android. La interfaz o incluso las
funcionalidades de estos clientes pueden
variar. Esa es una de las incontables bon-
dades de Linux y Android; podemos ele-
gir.

Este tipo de aplicaciones cliente-servi-
dor no están más que comenzando a
aparecer en Android. No hay duda de
que están en camino una gran cantidad
de productos y servicios que combinan
la potencia de las máquinas Linux y las
capacidades de los smartphones
Android. �

aparece bajo
el control del
volumen.

En la parte
inferior de la
pantalla están
los botones
para iniciar,
parar o
moverse al
principio o al
final del
vídeo, así
como el botón
de pausa.
Debajo de
ellos hay una

barra que sirve para moverse hacia
delante y detrás entre los frames del
vídeo.

El uso es bastante intuitivo. Con el
botón que tiene el triángulo se reproduce
el vídeo, mientras que con el que tiene el
cuadrado se detiene la reproducción.

Además de hacerlo a través de la red
local, podemos usar el reproductor VLC
y el sistema remoto estando lejos de
casa. Probamos a ver un vídeo en el por-
tátil y a contr olarlo desde el teléfono
Android estando en un restaurante con
WiFi abierto. Con un rápido ifconfig
desde una terminal del portátil ya tenía-
mos la nueva dirección IP, que inmedia-
tamente añadimos a la lista del servidor

PORTA DA • Control Remoto Android
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[1] VLC: http://  www .  videolan.  org/  vlc/
[2] Android VLC Remote: http://  code.

 google.  com/  p/  android-vlc-remote/
[3] Xubuntu: http://  www .  xubuntu.  org
[4] Xfce: http://  www .  xfce.  org
[5] Guarddog: http://  www .  simonzone.

 com/  software/  guarddog/

RECURSOS

Figur a 3: Añadiendo un

servidor.

Figur a 4 : Pant alla de vídeo de VL C.

Figur a 5: Pant alla de VL C

Remote.

Rob Reilly es consultor y escribe
sobre Linux y software libre. Su
especialidad son las aplicaciones
de escritorio y las herramientas
multimedia. Podéis ver su página
web en http://  home.  earthlink.  net/
 ~robreilly o escribirle a
robreilly@earthlink.net.
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2.6.35, que armoniza perfectamente con el
hardware actual. La página web de la distri-
bución también proporciona una documen-
tación exhaustiva de todas sus característi-
cas [2].

Marco de Trabajo
El arranque del Trinity Rescue Kit es una
experiencia nueva. GRUB lista no menos de
22 opciones diferentes de arranque con con-

figuraciones personalizadas para diversos
escenarios de actuación.

Algunas de estas opciones han sido dise-
ñadas para ayudar a arrancar el sistema en
ordenadores con – digámoslo de este modo
– hardware inusual. Por ejemplo, el PC
podría tener un adaptador SCSI con los
correspondientes discos duros. Si se detec-
tan problemas de compatibilidad cuando se
arranca el sistema, se puede seleccionar

Cuando aparecen problemas a la hora
de arrancar o hay que reconstruir
datos dañados o perdidos tanto en

redes Linux como Windows, hay que utili-
zar diversos programas – como resultado de
trabajar con dos sistemas operativos dife-
rentes así como por el acúmulo de aplica-
ciones a lo largo de los años. Los constantes
ciclos de innovación del hardware agravan
la situación y hacen que sea aún más difícil
seguirle la pista a todas estas herramientas.

Para que la tarea de mantener las redes
sea una experiencia más tranquila sólo hay
que utilizar la distribución Liv e TRK (Trinity
Rescue Kit). No sólo funciona bien con
Linux, sino que también ayuda a la hora de
resolver problemas con otros sistemas ope-
rativos.

TRK se encuentra disponible como una
imagen ISO con un tamaño de unos 135MB
[1] para crear un Live CD. Por otro lado, se
puede utilizar una memoria USB como
medio alternativo. Sin embargo, hay que
tener en cuenta que muchos ordenadores
personales antiguos, aunque cuentan con
puertos USB, no pueden arrancar desde
ellos. Dicho esto, el Live CD proporciona
una solución universal.

El Trinity Rescue Kit, basado principal-
mente en Mandriva, no pierde de vista su
función principal y viene con lo que podría
parecer una pantalla de texto bastante ana-
crónica. Pero bajo la manga, la nueva ver-
sión de TRK, 3.4, se basa en el kernel
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Rescatando datos en máquinas Linux y Windows

Centro de
Rescate

El Trinity Rescue Kit está diseñado para cubrir las necesidades diarias de los administradores de sistemas,

integrando un conjunto completo de herramientas para mantener y rescatar los PCs Linux y Windows. 

POR ERIK BÄRW ALDT

Figur a 1: Técnicament e impr esionant e, pero poco atr activ o visualment e: el menú princip al de

Trinit y Rescue Kit .



simplemente la opción de arranque Try more SCSI drivers (when
disks not detected)para probar otros controladores e intentar
resolver el problema. Y, el sistema también está preparado para
trabajar con interfaces de red exóticos y adaptadores USB de
WLAN.

Para los sistemas antiguos con unidades ópticas lentas se
puede seleccionar la opción de ejecutar el sistema completo
desde la RAM. Si se posee un sistema operativo menos maduro
que Linux, probablemente se prefiera arrancar usando primero
un antivirus – otr o de los trucos de TRK. Si se selecciona el
modo por defecto, TRK arranca rápidamente con una ventana
de texto que muestra un menú de opciones lleno de funcionali-
dades (Figura 1).

Si echamos un vistazo a los elementos del menú, apreciare-
mos inmediatamente que TRK es una elección perfecta a la hora
de tratar con los problemas diarios que sufren los usuarios de
Windows. Si Windows una vez más se ha convertido en un las-
tre ralentizando el sistema completo, podemos librarnos de la
basura seleccionando la opción Windows junkfile cleaning (lim-
pieza de los ficheros basura de Windows). Si un usuario se ha
bloqueado a sí mismo, se puede seleccionar la función Win-
dows password resetting.

Cómo Libr arno s del Malw are
Si sospechamos que el ordenador está infectado por algún virus,
troyano o gusano, será conveniente seleccionar Virus scanning
para investigar el problema con más detenimiento. De este
modo el Trinity Rescue Kit chequea el medio en cuestión con
cinco antivirus difer entes.

Para asegurarse de que la búsqueda del malware en el sistema
sea lo más fiable posible, TRK empieza accediendo a la red para
descargarse las últimas actualizaciones para los diferentes anti-
virus que posee. Dicho de otro modo, como prerrequisito, a la
hora de usar TRK hace falta tener una conexión rápida a Inter-
net. El único problema con este procedimiento, que en realidad
es bastante inteligente, es que el uso del antivirus Avast implica
la posesión de una clave de licencia válida (que se puede obte-
ner gratuitamente tras registrarse) (Figura 2).

Incluso si se tiene la sospecha de que uno de los clientes
Linux pueda estar comprometido por un rootkit, se puede utili-
zar TRK para solucionarlo. Incluye dos analizadores para el sis-
tema operativo libre, rkhunter y chr ootkit, que eliminarán cual-
quier rastro de los rootkits.

Trinity Rescue Kit no proporciona un elemento del menú para
estas amenazas bastante raras, pero permite analizar un disco y
utilizar una consola. Como la distribución ofr ece cinco consolas
adicionales, presionando las combinaciones de teclas desde Alt
+ F2 hasta Alt + F6 se pueden ejecutar múltiples comandos al
mismo tiempo.

Para ejecutar el analizador de rootkits sólo hay que teclear
chrootkit o rkhunter -c -sk desde la línea de comandos. Las
herramientas analizarán todos los discos que se encuentren
montados sin la necesidad de la interacción del usuario.

Copias de S eguridad y A dminis tr adores
de Ficher os
En una intranet, el sistema de rescate ofrece opciones adiciona-
les para realizar copias de seguridad y restauraciones de siste-
mas. El programa Pi permite crear imágenes completas de dis-



mente las operaciones de ficheros (Figura
3).

Clones Multilingüe s
TRK también soporta instalaciones de
ordenadores desatendidas por medio de
la red gracias al programa mclone. Para
utilizar esta opción se necesita un ordena-
dor en red que haga de servidor de las
imágenes de discos requeridas. Seguida-
mente se ejecuta TRK desde una memoria
USB o desde un CD-ROM en el ordenador
para distribuir la imagen a otr os sistemas

que también se arranquen con el sistema
TRK.

Como TRK funciona independientemente
de las restricciones específicas de una plata-
forma, no importará qué sistema operativo
se va a copiar. La velocidad de clonación
dependerá del ancho de banda de la red. En
una LAN Fast Ethernet típica con un ancho
de banda máximo de 100Mbps, se puede
crear un clon de un sistema Linux que pese
unos 4GB en un ordenador nuevo, con una
CPU Core 2 Duo en menos de 10 minutos.

Servidor de Ficher os
Si necesitamos compartir los discos de un
ordenador de forma temporal en una red
heterogénea – digamos, servirle a otra esta-
ción de trabajo algunos ficheros o directo-
rios – podemos seleccionar la opción Run a
Windows fileservero Run a ssh server. Tras
teclear una contraseña nueva podemos
comenzar a transferir los ficheros.

Si se utiliza un servidor SSH, la transfe-
rencia usará una conexión segura. Además,
este método permite acceder a clientes
Linux, con lo que, virtualmente, no habrá
límites a lo que se puede hacer.

Conclusione s
Trinity Rescue Kit será la navaja suiza de
cualquiera que necesite trabajar en entornos
Linux/ Windows. La distribución cubre las
necesidades de los administradores e integra
un conjunto completo de herramientas para
mantener y rescatar PCs Linux y Windows.

También ofrece funciones de copias de
seguridad que ayudan a la hora de rescatar
ficheros y directorios importantes. Como
integra rutinas de clonación para reproducir
y distribuir imágenes de discos duros, se
puede montar una red completa en muy
poco tiempo suponiendo que se tenga hard-
ware idéntico.

Trinity Rescue Kit ha demostrado que el
software libre posee una ventaja tecnológica
– incluso en redes heterogéneas – pudiendo
resolverse los problemas rápidamente y de
forma fiable sin tener que invertir en caros
programas propietarios. �

cos de forma automática o de particiones
individuales. Esta herramienta también
muestra toda la información referente a las
particiones con tan sólo presionar un botón,
donde se puede ver fácilmente si el medio
de almacenamiento tiene una tabla de parti-
ciones consistente.

Trinity Rescue Kit también permite eje-
cutar en el momento del arranque el mag-
nífico administrador de ficheros Midnight
Commander– por si hay que copiar fiche-
ros o directorios. Si se ejecuta mountallfs,
Midnight Commander manejará fácil-
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[1] Descarga: http://  trinityhome.  org/
 Home/  index.  php?content= TRI-
NITY_RESCUE_KIT_DOWNLOAD&fr
ont_id=12&lang=en&locale=en

[2] Documentación: http://  trinityhome.
 org/  Home/  index.  php?content= GET-
TING_STARTED_WITH_TRK&front_i
d=12&lang=en&locale=en

RECURSOS

Figur a 2: TRK elimina el malw are de otr os sis t emas operativ os.

Figur a 3: TRK incluy e el versátil Midnight C ommander.
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Para la mayoría de los usuarios de
ordenadores, los ficheros de
audio para Internet son sinónimo

de formato MP3. Sin embargo, los usua-
rios del software libre a menudo prefie-
ren un formato alternativ o conocido
como Ogg Vorbis [1]. Y como suele ocu-
rrir con fr ecuencia en este tipo de soft-
ware, en torno al formato Ogg Vorbis ha
crecido un ecosistema completo de
herramientas para la línea de comandos
con objeto de facilitar su uso.

¿Por qué utilizar Ogg Vorbis cuando
MP3 es tan popular? La respuesta más
importante es que Ogg Vorbis se encuen-
tra publicado bajo una licencia libre,
mientras que MP3 es propietario. Debido
a esta diferencia, muchas distribuciones
no soportan MP3 a menos que busque-

mos las herramientas fuera de sus repo-
sitorios.

Ogg Vorbis cuenta además con otra
ventaja. Para bitr ates bajos y medios,
generalmente produce una calidad de
sonido superior a MP3 [2]. Para ritmos
altos, ambos son indistinguibles, pero,
como los bitrates altos tienden a ser utili-
zados sólo por profesionales o audiófilos
serios, los usuarios de Ogg Vorbis poseen
una marcada ventaja en lo que a calidad
se refiere.

Además, los ficheros Ogg Vorbis, que
se distinguen por su extensión .ogg, son
más pequeños que los ficheros MP3 de
calidad comparable. Esto significa, evi-
dentemente, que caben más canciones en
un disco o en un reproductor de música.

Con estas ventajas, Ogg Vorbis ha sido
lo bastante probado como para ser
ampliamente utilizado, incluy endo todo
un abanico de juegos, desde Halo a Gui-
tar Hero. La mayoría de las distribucio-
nes GNU/ Linux soportan el sistema Ogg
Vorbis e incluyen el paquete vorbis-tools,
el cual contiene la mayoría de los progra-
mas que necesitamos para crear ficheros
Ogg Vorbis, editar sus meta-tags y repro-
ducirlos: oggenc, ogg123, ogginfo, ogg-
dec y vorbiscomment. También soportan
este formato scripts adicionales y aplica-
ciones de audio de la línea de comandos,
proporcionando todo el soporte necesa-
rio para los usuarios que deseen apren-
der a utilizar ficher os Ogg Vorbis.

Impor t ar y Expor t ar a Ogg
Vorbis
La mayor desventaja de Ogg Vorbis es
que hay pocas pistas disponibles en este
formato – especialmente si se le compara
con MP3. Si deseamos ficheros .ogg, pro-
bablemente tendremos que exportarlos
desde otros formatos. Afortunadamente,
como Ogg Vorbis es un formato libre,
existen muchas herramientas que pue-
den ayudarnos. En el escritorio podre-
mos usar algunas como Audacity o K3B
para exportar o importar, aunque pode-
mos conseguir la misma funcionalidad
(o más) con algunas herramientas de la
línea de comandos.

Dichas herramientas de la línea de
comandos tienen opciones complicadas
para configurar el bitrate y otras configu-
raciones que podrían ser excesivas para
los audiófilos novatos, así que no entraré
en detalles acerca de ellas aquí. Sin
embargo, los valores predeterminados de

Uso del formato de audio Ogg Vorbis

El mundo 
de Ogg
Echamos un vistazo a Ogg V orbis,

una alternativa libre al formato

MP3, que proporciona ventajas en

términos de calidad de audio

superior y tamaño de ficheros

más pequeños. 

POR BRUCE BYFIELD



las opciones son aceptables para la mayo-
ría de los propósitos. Si no es así, existen
algunas opciones simples para proporcio-
nar la calidad que estamos buscando.

La herramienta básica para usar es
oggenc. Con el comando oggencpode-
mos crear ficheros Ogg Vorbis a partir de
los originales RAW, WAV o AIFF. Para la
mayoría de nuestros propósitos sólo
necesitamos el formato de comando
oggenc FICHERO, y oggenc creará una
copia Ogg Vorbis del original con el for-
mato cambiado a .ogg.

Para conseguir controlar los resultados
sin perdernos en una montaña de especi-
ficaciones técnicas podemos usar el for-
mato de comando -q NUMERO o --qua-
lity=NUMER O, sustituyendo NUMERO
por un número del -1 al 10, siendo este
último el de calidad más alta. Si no espe-
cificamos una de estas opciones, la cali-
dad por defecto será de 3.

Oggenc también incluye una gran can-
tidad de opciones de codificación avan-
zadas – de hecho, demasiadas como
para poderlas explicar todas aquí. Si
tenemos problemas para conseguir la
calidad de sonido deseada con oggnec,
recomiendo leer la página man para las
descripciones de dichas opciones avan-
zadas (Listado 1).

Para hacer lo contrario, es decir, expor-
tar ficheros Ogg Vorbis a otros formatos,
utilizamos oggdec (Listado 2). A pesar
de que, al igual que oggenc, dispone de
numerosas opciones avanzadas, habi-
tualmente lo único que necesitamos para
crear un fichero WAV es escribir oggdec
FICHERO.ogg. Si queremos un fichero
RAW, entonces podemos añadir la
opción -Ro -r.

Pero ¿qué hay
sobre la importa-
ción de ficheros
MP3, que es proba-
blemente en lo que
la mayoría de la
gente está intere-
sada? Este proceso
requiere dos pasos.
El primero, para
importar MP3s,
deberemos usar
mpg321 (así lla-
mado porque pre-
tende ser un equi-
valente al repro-
ductor MP3 no
libr e de mpg123)
para importar al
formato WAV. La
estructura del
comando es

mpg321 U
FICHERO.mp3 U
-w FICHERO.wav

(nótese la posición de la opción). El
resultado es un fichero WAV con el
mismo nombre, excepto por la exten-
sión, que el fichero MP3.

Seguidamente ejecutamos el comando
oggenc FICHERO.wav para crear la copia
en formato Ogg Vorbis. O, si deseamos
introducir un único comando, haríamos:

mpg321 FICHERO.mp3 -w U

&& oggenc FICHERO.wav

Podemos añadir otras opciones cuando
sean necesarias. Si estamos usando el

sistema Pulse Audio, es probable que
tengamos que utilizar la opción -o para
especificar que mpg321 usa ALSA, ya
que Pulse no está soportado actualmente
(Listado 3).

También podemos producir ficheros
Ogg Vorbis ripeando un CD de audio.
Aplicaciones de escritorio tales como
K3B suponen un método eficiente para
crear ficheros Ogg Vorbis, aunque tam-
bién podemos usar scripts como RipIt
[3] par a ripear desde la línea de
comandos y exportar las pistas a Ogg
Vorbis.
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$ oggenc 01\ -\ Pump\ Up\ The\ Volume.flac -q 7

Opening with flac module: FLAC file reader

Encoding •01 - Pump Up The Volume.flacŽ to

•01 - Pump Up The Volume.oggŽ

at quality 7.00

[ 99.9%] [ 0m00s remaining] |

Done encoding file •01 - Pump Up The Volume.oggŽ

File length:  4m 07.0s

Elapsed time: 0m 07.3s

Rate:         33.7589

Average bitrate: 222.5 kb/s

Listado 1: Creación de un Fichero 
ogg con oggenc

$ oggdec 01\ -\ Pump\ Up\ The\ Volume.ogg

oggdec from vorbis-tools 1.4.0

Decoding •01 - Pump Up The Volume.oggŽ to •01 - Pump Up
The Volume.wavŽ

[100.0%]

Listado 2: Exportando de Ogg 
a W AV con oggdec

$ mpg321 melody\ -\ El\ Baile\ Del\ Gorila.mp3 -w raw &&
oggenc raw -o melody\ -\ El\ Baile\ Del\ Gorila.ogg

High Performance MPEG 1.0/2.0/2.5 Audio Player for Layer
1, 2, and 3.

Version 0.2.12-1 (2010/07/01). Written and copyrights
by Joe Drew,

now maintained by Nanakos Chrysostomos and others.

Uses code from various people. See •README• for more!

THIS SOFTWARE COMES WITH ABSOLUTELY NO WARRANTY! USE AT
YOUR OWN RISK!

Title   : El Baile Del Gorila            Artist : Melody

Album   :                                Year    :

Comment :                                Genre : Other

Playing MPEG stream from melody - El Baile Del
Gorila.mp3 ...

MPEG 1.0 layer III, 128 kbit/s, 44100 Hz joint-stereo

[3:09] Decoding of melody - El Baile Del Gorila.mp3
finished.

Opening with wav module: WAV file reader

Encoding •rawŽ to

•melody - El Baile Del Gorila.oggŽ

at quality 3.00

[100.0%] [ 0m00s remaining] -

Done encoding file •melody - El Baile Del Gorila.oggŽ

File length:  3m 09.0s

Elapsed time: 0m 05.6s

Rate:         33.9389

Average bitrate: 118.1 kb/s

Listado 3: Exportando de MP3 a Ogg con mpg321



manentemente los comentarios, enton-
ces podemos redirigir la salida a un
fichero usando el formato vorbiscom-
ment -l FICHERO.ogg > FEICHEROSA-
LIDA.txt . Si nos topamos con problemas
con los juegos de caracteres, entonces -R
o --raw leerán y escribirán los comandos
en UTF-8, de ese modo se eliminan las
dificultades.

También podemos usar vorbiscomment
para editar comentarios en un fichero.
Por ejemplo, para añadir un comentario
llamado Rating, en el que valoramos una
pista en una escala de cinco puntos, usa-
ríamos el comando vorbiscomment -t
‘Rating=5’ , o --tag ‘Rating=5’’ para
crear el comentario y añadirle un valor al
mismo. Si preferimos, podemos crear
series completas de comentarios en un
fichero, listando uno por línea en el for-
mato COMENTARIO=VALOR, y luego
añadirlos a una pista con la opción -c
FICHERO o --commentfile FICHERO.

Editar un comentario que ya existe es
fácil. Para hacerlo, introducimos el nom-
bre del comentario como una opción o

especificamos un fichero que lista los
comentarios. A continuación, añadi-
mos -w o --write a la lista de opciones para
sobrescribir el comentario que ya existe.

Otra opción para editar comentarios es
hacerlo mientras se exportan ficheros
con oggenc (véase la sección previa). Y
podemos crearlos cuando cambiamos
formatos añadiendo opciones tales
como --artist ARTISTA, --genre
GÉNERO, --tracknum NUMERO y --album
ALBUM. Incluso podemos crear nuevos
comentarios con --comment COMENTA-
RIO o eliminarlos todos con la
opción --discard-comments.

Ogg desde la Líne a de
Comandos
Una vez que tenemos nuestros ficheros
Ogg Vorbis y los hemos editado a nuestro
gusto, es el momento de reproducirlos
desde la línea de comandos con
music123 o con ogg123. Tal y como
sugieren los nombres, ambos son simila-
res en funcionalidades básicas y son
similares al reproductor MP3 no libre
mpg123. De hecho, music123 es un
script shell de ogg123. Sin embargo, los
nombres de algunas opciones difieren
entre las herramientas, y, en conjunto,
ogg123 ofrece más opciones.

Por defecto, music123 reproduce fiche-
ros WAV, Ogg Vorbis y, si existe soporte
para ello en nuestro sistema operativo,
MP3s. También podemos editar su
fichero de configuración global, /etc/
music123rc, o el fichero de configuración
para nuestra cuenta local, music123rc,
para reproducir cualquier otr o formato
soportado por nuestro sistema operativo
(Listado 5).

El uso de music123 es simple. El
comando básico para reproducir los
ficheros de cualquier formato soportado
es:

music123 DIRECTORIO

o

music123 FICHERO FICHERO.MP3

Sin embargo, de manera predetermi-
nada, music123 sólo lee el directorio de
nivel superior, de modo que si queremos
leer los ficheros en subdirectorios, nece-
sitamos añadir la opción - r (Listado 6).

Si no estamos interesados en la infor-
mación de pista cuando usamos

Ver y E dit ar In formación de
un Ficher o
Si deseamos información detallada sobre
un fichero Ogg Vorbis, tenemos distintas
opciones. Uno de los comandos que
podemos usar es ogg-info (Listado 4), el
cual, en teoría, cuenta con opciones silen-
ciosa (-q) y verbosa (-v). En la práctica,
sin embargo, la primera de estas opciones
da demasiado poca información; por otra
parte, la verbosa no se encuentra disponi-
ble en la última versión.

Como ogginfo no posee otras opciones
excepto la habitual -h para mostrar la
ayuda, para usar este comando sólo
hemos de escribir ogginfo FICHERO.
Entre las fragmentos de información más
útiles que podemos descubrir utilizando
ogginfo se encuentran los meta-tags del
fichero (a los que ogginfo llama “com-
ments”).

De manera alternativa, podemos usar
el comando vorbiscomment. Para leer los
comentarios o meta-tags de un fichero
usamos el comando básico seguido de la
opción -l o --list. Si queremos grabar per-

LINU X USER • Línea de Comandos: Ogg V orbis

74 Número 75 W W W . L I N U X - M A G A Z I N E . E S

$ ogginfo Sita\ in\ Space.ogg

Processing file •Sita in
Space.oggŽ...

New logical stream (#1, serial:
436b5778): type vorbis

Vorbis headers parsed for stream 1,
information follows...

Version: 0

Vendor: Xiph.Org libVorbis I
20100325 (Everywhere)

Channels: 2

Rate: 44100

Nominal bitrate: 499.821000 kb/s

Upper bitrate not set

Lower bitrate not set

User comments section follows...

ALBUM=Sita Sings the Blues

TRACKNUMBER=1

ARTIST=Todd Michaelsen

GENRE=Techno Ragga

TITLE=Sita in Space

Vorbis stream 1:

Total data length: 6574230 bytes

Playback length: 3m:21.133s

Average bitrate: 261.487585 kb/s

Logical stream 1 ended

Listado 4: Extracción de Información con ogginfo

01 # Este es el fichero de
configuración de music123

02 # A continuación se litan progra-
mas de reproducción de música
para el uso de music123

03 # El formato es:

04 # tool nombre_de_programa exten-
sión1,extensión2, ... •opciones
a dar antes del nombre del
ficheroŽ

05 

06 tool    ogg123  ogg,Ogg,OGG  •Ž                    

07 tool    mpg123  mp3, MP3, Mp3  •Ž         

08 tool    esdplay wav,Wav,WAV    •Ž         

09 # wavgzplay.sh depende de que
music123 sea capaz de reproducir
ficheros wav.

10 # está como ejemplo por tener pro-
blemas conocidos

11 #tool   wavgzplay.sh    wav.gz •Ž                          

12 

13 # mplayer es un poco pesado. Puede
que quieras incluir -q a las
opciones

14 #tool   mplayer ra,wmv •Ž

Listado 5: Fichero Configuración music123



music123, la opción -q la suprimirá. Tam-
bién podemos usar las opciones -l o -z
para reproducir al azar todas las cancio-
nes listadas una vez, o -Z para reproducir
canciones completamente al azar, lo que
permitiría r epetir la misma canción múl-
tiples veces. Las opciones para music123
se completan con -d SEGUNDOS, que
personaliza la demora entre la reproduc-
ción de cada fichero, y -D, que elimina
cualquier demora entre las canciones.

El formato básico de ogg123 es el
mismo que el de musi123: ogg123
DIRECTORIO o ogg123 FICHERO
FICHERO. Al igual que music123, ogg123
nos permite suprimir la salida de la
información de la pista con la opción -q,
pero, a diferencia de music123, también
incluye un conmutador -v que nos da
incluso más información de pista (Lis-
tado 7).

Existen más diferencias. Por una parte,
a diferencia de music123, ogg123 repro-
ducirá ficheros en subdirectorios sin
requerir una opción recursiva específica.

Por otra, ogg123 nos da más opciones
para una reproducción más afinada. Con
ogg123 podemos especificar -b KILOBY-
TESo --buffer KILOBYTESpara ajustar el
tamaño del búfer de salida, y -p KILOBY-
TESo --prebuffer KILOBYTESpara demo-
rar la reproducción, de manera que la
reproducción directamente de Internet
no se vea demorada por la retransmi-
sión.

Incluso lo que es más importante,
ogg123 permite más opciones para fuen-
tes. Tal y como sugiere la presencia de

las opciones de búfer,
nos permite reprodu-
cir ficheros de Inter-
net, al contrario que
music123. Además,
podemos usar -@
FICHERO o --list
FICHERO para crear
listas de reproducción
personalizadas especi-
ficando un fichero de
texto con un nombre
de fichero, nombre de
directorio o URL por
línea.

Y las opciones no se
detienen aquí. Al igual
que music123, ogg123 puede barajar una
lista de reproducción, aunque los nom-
bres de las opciones son diferentes: -z
o --shuffle para reproducción al azar de
todas las pistas una vez, y -Z o --random
para reproducción al azar completa.
También podemos usar -r o --repeatpara
repetir una lista de reproducción de
manera indefinida. Si tenemos disponi-
ble la longitud de una pista o stream,
podemos usar -k SEGUNDOSo --skip
SEGUNDOSpara evitar que se reproduz-
can pistas o secciones específicas de
ellos, y -K SEGUNDOSo --end SEGUN-
DOSpara establecer el número de segun-
dos desde el inicio al final de la repro-
ducción.

Si deseamos reproducir múltiples for-
matos, probablemente lo mejor será usar
music123, pero si sólo usamos Ogg Vor-
bis o deseamos reproducir ficheros de

Internet, puede que sea mejor ogg123
directamente. El único inconveniente –
como ocurre a menudo con la línea de
comandos – es que ogg123 requiere más
memorización de opciones para poder
explotar todas sus funcionalidades.

Comodidad y P ot encia
Según  la entrada de Wikipedia sobre el
formato Ogg, no hay nada de cierto en el
rumor de que este formato contenedor,
el cual es usado por otros formatos de
audio y vídeo, se denomine así por
Granny Ogg de las novelas Discworld de
Terry Prachett. Vorbis, sin embargo, sí
viene de un personaje de Small Godsde
Pratchett.

La verdad es que Ogg Vorbis y sus
herramientas de soporte no necesitan
ninguna alusión a una querida serie de
fantasía para explicar su popularidad. A
pesar de que el número de opciones es a
veces inconsistente de manera exaspe-
rante en la caja de herramientas de Vor-
bis – por ejemplo, -r es usado por tres o
cuatro cosas no relacionadas entre sí –
en su conjunto, las herramientas son
muy sencillas e intuitiv as de usar.

Al mismo tiempo, la mayoría de ellas
proporcionan un abanico de opciones
que satisfará incluso a los usuarios más
exigentes. Después de todo, convenien-
cia y potencia es de lo que va la línea
comandos. �

Línea de Comandos: Ogg V orbis • LINU X USER

75Número 75W W W . L I N U X - M A G A Z I N E . E S

[1] Ogg Vorbis: http://  www .  vorbis.  com/

[2] MP3: http://  en.  wikipedia.  org/  wiki/
 Ogg_Vorbis#Listening-tests

[3] RipIt: http://  www .  suwald.  com/  ripit/
 about.  php?

  RECURSOS

$ music123 Music/01\ -\ Pump\ Up\ The\ Volume.ogg

Audio Device:   PulseAudio Output

Playing: Music/M.A.R.R.S - Pump Up The Volume (CD
Single) (1987) [FLAC]/01 - Pump Up The Volume.ogg

Ogg Vorbis stream: 2 channel, 44100 Hz

Artist: M.A.R.R.S

Title: Pump Up The Volume

Album: Pump Up The Volume (CD Single)

Date: 1987

Track number: 01

Genre: Dance

Time: 00:27.94 [03:39.76] of 04:07.71  (237.7 kbps)
Output Buffer  77.8%

Listado 6: Reproducción con music123

$ ogg123 -v  Music/01\ -\ Pump\ Up\ The\ Volume.ogg

Audio Device:   PulseAudio Output

Author:   monty@xiph.org

Comments: Outputs to the PulseAudio Sound Server 

Playing: Music/M.A.R.R.S - Pump Up The Volume (CD Single) (1987) [FLAC]/01 -
Pump Up The Volume.ogg

Ogg Vorbis stream: 2 channel, 44100 Hz

Vorbis format: Version 0

Bitrate hints: upper=0 nominal=224000 lower=0 window=0

Encoded by: Xiph.Org libVorbis I 20100325 (Everywhere)

Artist: M.A.R.R.S

Title: Pump Up The Volume

Album: Pump Up The Volume (CD Single)

Date: 1987

Track number: 01

Genre: Dance 

Time: 00:37.20 [03:30.51] of 04:07.71  (213.1 kbps)  Output Buffer  77.8%

Listado 7: Reproducción de Música con ogg123
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Virtualización
El de la virtualización es un
mundo en permanente evolu-
ción, y mantenerse al día de
los cambios es primordial. La
virtualización aporta toda la
potencia del uso de una varie-
dad de máquinas, pero sin las
jaquecas que supone mante-
ner todo su hardware. No es
de extrañar, por tanto, que el
futur o de la administración
de sistemas sea virtual.
El mes que viene os traemos
una completa guía práctica
de las más importantes
herramientas y técnicas
para la virtualización de la
mano de los mejores
expertos en la materia.
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Ya puedes seguir el día a día
de lo que sucede en el
mundo de GNU/ Linux si -
guiendo las noticias diarias
en nuestro Facebook:
http://  www .  facebook.  com/
 linuxmagazine.  
y Twitter:
http://  twitter .  com/  linux_
spain
También puedes recibir noti-
cias de lo que te espera en
los si guientes números de
Linux Maga zine, así como
ofertas, regalos y novedades
subscribiéndote a nuestro
boletín en http://  www .
 linux-magazine.  es/  Readers/
 Newsletter .



En la tienda de Linux Magazine ( www .linux-magazine.es/tienda ) vendemos revistas y libros que pue-

den ser de interŽs a nuestros lectores. Recuerda tambiŽn que con una subscripci—n Digital o Club,

podr‡s acceder a las ofertas ( www .linux-magazine.es/digital/ofertas ) de Linux Magazine donde pue-

des conseguir software, gadgets, libros y servicios. Este mes en nuestra tienda...

Manual LPIC -1

El œnico manual en castellano para la certificaci—n com-
pleta LPIC-1 (ex‡menes 101 y 102). M‡s de 250 p‡ginas
de ejemplos reales tomados de ambos ex‡menes expli-
cados en todo detalle con ejercicios para pr‡cticas y sus
soluciones.

Preparado para el nuevo programa que entra en vigor a
partir del 2009, aprobado y recomendado por LPI Inter-
national y con la garant’a de Linux Magazine.

� ÓLa gu’a perfecta en castellano para preparar el exa-
men para cualquier persona que tenga conocimien-
tos de Linux.Ó

� ÓSe ci–e muy bien a los objetivos del nivel 1 de LPI 
(LPIC-1) actualizados en Abril de este a–o, cosa que 
es de agradecer .Ó

� ÓUn avance muy importante en el desarrollo de los 
programas de certificaci—n LPI en Espa–a.Ó

www .lpi.org.es

Cons’guelo en nuestra tienda.


